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Getting to Know Your Sw
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Front view

Power LED
This LED lights green when the switch is receiving power.

)

Status LED
This LED blinks green when the port is activating
and data is being transmitted or received.

Back view
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Power connector
This connector connects to the power adapter.

1. Power LED. This LED lights green when the switch is receiving power.

2, Status LED. This LED blinks green when the port is activating and data is being
transmitted or received.

3. Power Connector. This connector connects to the power adapter.

1.  WHpmKaTop nuTaHUA. STOT MHAMKATOP FOPUT 3€/1IEHbIM CBETOM MPM BKKOYEHNN
nUTaHuA.
2.  MHAWKaTOp COCTOAHUA. DTOT MHAMKATOP FOPUT 3e/1eHbIM CBETOM MPY NOAKMIOYEHIN

KNOpTYy 1 Mmuraet I'I?I/I nepefaye AaHHbIX.
3. Pa3bem nutaHus. 3TOMY pa3beMy NoAKtYaeTca 610K NUTAHNA.

1. Indicador LED Power (Encendido). Este indicador LED se ilumina en color verde si
el concentrador recibe energia.

2. LED de estado. Este LED parpadea en color verde cuando el puerto esté activado
y se transmiten o reciben datos.

3. Conector de Alimentacion. Este conector se conecta al adaptador de
alimentacion.

1.  CsiTnopiop xuBneHHs. Llein CBITIOAIOA 3aCBiuyeTbCA 3eNeHNM, KONU NepemmnKay
OTPUMYE XUBNEHHA.

2. CsiTnopiop ctatycy. Lleit cBiTnogion MepexTuTb 3eNeHNM, KON NopT akTUBOBAHO,
i TpVBaE nepefaya AaHux.

3. CnonyuyBay KuBneHHA. Lleii cnonyuysay nigknoyace agantep X1BMEHHA.

1.  LED d'alimentation. Ce voyant s'allume de couleur verte lorsque le switch en sous
tension.

2.  LED d'état. Ce voyant lumineux (LED) s'allume de couleur verte lorsque le port est
activé et que des données sont transmises ou regues.

3.  Connecteur d'alimentation. Ce connecteur sert a brancher I'adaptateur secteur.

Toite LED indikaator. See LED indikaator vilgub, kui kommutaator saab toidet.
Oleku LED indikaator. See LED indikaator helendab roheliselt, kui port on
aktiveeritud ja andmeid edastatakse voi voetakse vastu.

3. Toitepistikupesa. Sellesse pistikupessa ihendatakse toiteadapter.

N =

1. Bekapcsolt allapotot jelzoé LED. Ez a LED zdld szinnel vilagit, amikor a switch &ram
alatt van.

2. Allapotjelzé LED. Ez a LED zéld szinnel villog, ha a port aktiv és adatok kiildése
vagy fogadasa torténik.

3. Tapcsatlakozo. A haldzati tdpegységet kell ide csatlakoztatni.
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LED indikétor napajania. Tento LED indikétor sa rozsvieti na zeleno, ked'je prepinac
zapnuty.

LED indikator stavu.Tento LED indikétor blika na zeleno, ak je aktivovany port a
prebieha prenos alebo prijem udajov.

Sietovy konektor. K tomuto konektoru sa pripaja sietovy adaptér.

Indikator LED napajeni. Tento indikator LED sviti zelené, kdyz je pfepinac pfipojen
k napdjeni.

Stavovy indikator LED. Tento indikator LED blika zelené, kdyz je port aktivovan a
jsou odesilana nebo pfijimana data.

Konektor napajeni. K tomuto konektoru se pfipojuje napajeci adaptéru.

Virran LED-merkkivalo. Tama LED-valo syttyy, kun kytkimessd on virta.

Tilan LED-merkkivalo. Tama LED-merkkivalo vilkkuu vihrednd, kun portti on
aktiivinen ja tietoja lahetetddn tai vastaanotetaan.

Virtaliitanta. Tama liitantd yhdistetadn verkkolaitteeseen.

Power LED. Diese LED leuchtet griin, wenn der Switch mit Strom versorget wird.
Status-LED. Diese LED blinkt griin, wenn der Anschluss aktiv ist und Daten (ibertragen
werden.

Netzteilanschluss. Dieser Anschluss ist fiir das Netzteil vorgesehen.

LED Power. Si illumina di verde quando lo switch & collegato ad una sorg@8€6i6
alimentazione.

LED Stato. Questa spia LED lampeggia di colore verde quando la porta é attivata ed
&in corso la trasmissione o il ricevimento di dati.

Connettore di Alimentazione. Connettore dove inserire I'adattatore di corrente.

Maitinimo Sviesinis indikatorius (LED). Kai perjungiklis prijungtas prie maitinimo
saltinio, Sviecia zalias Sviesinis indikatorius (LED).

Busenos indikaciné lemputé. Lemputé mirkcioja Zaliai, kai prievadas aktyvintas ir
perduodami arba gaunami duomenys.

Maitinimo jungtis. Si jungtis jungiama prie maitinimo adapterj.

Power (Strava) LED indikators. Sis LED indikators deg zala krasa, kad komutatoram
ir stravas padeve.

Statusa LED gaismas indikators. Sis LED indikators mirgo zala krasa, kad ports ir
aktivizéts un dati tiek parraiditi vai sanemti.

Stravas savienotajs. Sim savienotajam tiek pieslégts stravas adaptera.

LED de alimentacao. Este LED fica verde quando o comutador recebe
alimentacao.

LED de estado. Este LED pisca em cor verde quando a porta estd activada e estdo a
ser transmitidos ou recebidos dados.

Conector de alimentagao. Este conector liga ao transformador.

LED alimentare. Acest LED este aprins si verde atunci cand comutatorul este
alimentat.

Stare LED. Acest LED verde clipeste atunci cand portul este activat si se transmit
sau se primesc date.

Conector la curentul electric. Acest conector va conecteaza la adaptorul de
curent electric.

Dioda zasilania. Dioda $wieci na zielono, kiedy przetacznik jest zasilany.

Dioda LED stanu. Ta dioda LED miga zielonym $wiattem, po uaktywnieniu portu i
podczas transmisji i odbioru danych.

Zlacze zasilania. Stuzy do podfaczenia adapterau zasilajgcego.

Voedings-LED. Deze LED licht groen op wanneer de schakelaar stroom
krijgt.

Status-LED. Deze led knippert groen als de aansluiting geactiveerd is er en
gegevens verzonden of ontvangen worden.

Voedingsaansluiting. Deze aansluiting is voor het aansluiten van de
voedingsadapter.

WHpvKaTOp Ha 3aXpaHBaHeTo. TO3M MHIMKATOP CBETBA 3E/IEHO, KOraTo CynybT
fofy4asa 3axpaHBaHe.

WnpvKkaTop Ha cTaTyca. To3n MHAMKATOP MUTa 3E1EHO, KOraTo MopThbT € aKTUBEH U
Ce M0y4aBaT Wik PUEMaT JaHHY.

KoHexTop 3a 3axpaHBaHeTo. To3u KOHEKTOp Ce CBbP3BA CbC 3axpaHBaLLus
agantep.

@1.

2.
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Avyvia LED tpogodoaiag. Autr n Auyvia LED yivetai mpdotvn 6tav o
HETAYWYEQG Eival EVEQYOTIOINUEVOG.

Avuyvia LED évéei§ng kataataong. Auti n Auxvia LED avaBoopriver pe
mpdoivo xpwia 6tav n Bupa gival vepyomoinpévn Kat amootéNovTal iy
AapBavovtal Sedopéva.

AKPOSEKTNG TPOPOdoaiag. AUTOC 0 aKPOSEKTNG TTIPoopPileTal yia
OUVSEDN TOU TAOKNMATIOTH PEVHATOG.

LED Daya. LED ini akan menyala hijau bila switch menerima daya.
LED Status. LED ini akan berkedip hijau saat port diaktifkan dan data
sedang dikirim atau diterima.

Soket daya. Soket ini tersambung ke adaptor daya.

LED a5, ‘W LED ddaulugidsdadindlasunateu.
LED &aue. LED wnewduidufidon ianasngnidalavn
URZ2DHANIAIYNFINAD AT,

2MnaNINas. 29aahifanan i8N,

Gii¢ LED'i. Bu LED diigme glic alirken yesil yanar.

Durum LED'i . Port etkinlestirildiginde, bu LED yesil yanip soner ve
verileri gonderilir ya da alinir.

Gii¢ konektorii. Bu konektor elektrik adaptoriine baglanir.

BRIETIE - EXRESBEERE @ LISTEREKS -

MREIETE - ESEFHBRNEIHNE - BIEEEXRNRIEN - It
IBTERRS

BRBEIR o FFBREEBBNULBIZIE o

BIRIETAT o URBHEREIBIR - IETIIREE

WSIETAT o HimORFENIRE - BIEERENRIEER - it
TKIERE ©

BiRED - KBRERSBALEZD o

ASUS Technical Support Information

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)

Address
Website

15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
WWW.asus.com.tw

Technical Support

Telephone
Support Fax

Online support

+886228943447
+886228907698
support.asus.com*

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address
Telephone
Fax
Website

Online support

800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
+15029550883

+15029338713

Usa.asus.com

support.asus.com*

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address

Fax

Website
Online contact

Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
+492102959911

www.asus.com.de

www.asus.com.de/sales

Technical Support

Telephone (Component) +491805010923**
Telephone (System/Notebook/Eee/LCD) +491805010920**
Fax +492102959911

Online support support.asus.com*

* Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to contact
technical support.

*  EUR 0.14/minute from a German fixed landline; EUR 0.42/minute from a mobile phone.
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Game Cons

(First Priority Bandwidth)

Notebook PC
Router

Desktop PC

1. Connect to the power adapter.
2. Connect your devices.
NOTES:

The two VIP ports (10/100Mbps Fast Ethernet ports) provide the first priority bandwidth functions.
You can connect NAS, gaming console, or media server into these ports.

Do not connect your modem or router into the VIP ports.
3. Check the LED indicators for the status of the switch and the network.

1. MogkntounTe 6NOK NUTAHKA.
2. MopkntoyuTe BaLM YCTPOWNCTBA.
NPIMEYAHUS:

«  JIBa npropurernbix nopta (10/100Mbps Fast Ethernet) imetor nansbicimit npropuret. K oty nopram
MOXHO NOAKmounTh NAS 1yl Me[na-cepBepa B aTHX NopTax

«  He nojxmovaiite K IPHOPUTETHBIX MOPTaM MOJEM I POYTEP. .

3. MpoBepbTe MHANKATOPbI COCTOAHNA KOMMYyTaTOPa 1 CETU.

1. SchlieBen Sie das Netzteil an.

2. SchlieBen Sie Ihre Geréte an.

Hinweise:
Die beiden VIP-Ports (10/100-Mb/s-Fast-Ethernet-Ports) liefern Bandbreite mit hochster Prioritét. Sie
kénnen NAS, Spielekonsolen oder Medienserver an diesen Ports anschlief3en.
Verbinden Sie keine Modems oder Router mit den VIP-Ports.

3. Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen auf den Status des Switchs und des
Netzwerks.

‘ ‘ Q8066_FX-D1162_v3_QSG.indd 2

Co

ecting Devices to

1. Inserire 'adattatore di corrente.
2. Collegare le periferiche.
NOTES:

Le due porte VIP (10/100Mbps Fast Ethernet) garantiscono massima priorita di accesso alla banda. A
queste porte potete collegare NAS, console di gioco o media server.

Non connettete il vostro modem o router a queste porte. .
3. Controllare gliindicatori a LED per verificare lo stato dello switch e della
rete.

1. Prijunkite maitinimo adapter;.

2. Prijunkite prietaisus.

PASTABOS:
Dvi VIP jungtys (10/100 Mbps sparciojo eterneto jungtys) uztikrina pirmuma gaunancio pralaidumo
funkcijas. Prie Siy jungciy galite prijungti NAS, zaidimo konsoles ar medijos serverius.
Prie $iy VIP jungciy nejunkite modemo ar marsrutizatoriaus.

3. Patikrinkite Sviesinius indikatorius (LED), jei reikia informacijos apie
perjungiklio ar tinklo busena.

1. Pievienojiet pie stravas adaptera.
2. Savienojiet savas ierices.
PIEZIMES.

« DiviVIP porti (10/100Mbit/s tikla Fast Ethernet porti) nodrosina augstakas kvalitates joslas platuma
funkcijas. Siem portiem jas varat pieslégt NAS, spé|u konsoli vai multivides serveri.
Nepieslédziet Siem portiem modemu vai marsrutétaju.

3. Parbaudiet LED indikatorus komutatora un tikla statusa noteiksanai.

1. Ligue o transformador.
2. Ligue os dispositivos.
NOTAS:

+ Asduas portas VIP (portas Fast Ethernet 10/100Mbps) oferecem fungées de prioridade de largura de
banda. E possivel ligar NAS, consolas de jogos ou servidores de multimédia a estas portas.

+ Nao ligue o seu modem ou router as portas VIP.

3. Verifique o estado do comutador e da rede através dos LEDs indicadores.

1. Conectati la adaptorul de alimentare.
2. Conectati dispozitivele dvs.
NOTE:

*  Cele doud porturi VIP (porturile Ethernet rapid 10/100 Mbps) asigura functiile de prioritizare a latimii
de banda. Puteti conecta dispozitive NAS, console de jocuri sau servere media la aceste porturi.

Nu conectati modemul sau routerul la porturile VIP.

3. Verificati indicatorii LED pentru starea comutatorului si a retelei.

1. Podtacz do adaptera zasilania.

2. Podtacz swoje urzadzenia.

UWAGL:
Dwa porty VIP (Porty Fast Ethernet 10/100Mbps) udostepniaja funkcje priorytetu przepustowosci.
Do tych portéw mozna podtaczy¢ NAS, konsole do gier lub serwer multimediow.
Do portéw VIP nie mozna podtacza¢ modemu lub routera.

3. Sprawdzi¢ diody wskaznikowe statusu przefacznika i sieci.

1. Conecte al adaptador de alimentacion.
2. Conecte sus dispositivos.
NOTAS:

Los dos puertos VIP (puertos Fast Ethernet de 10/100 Mbps) proporcionan las funciones de ancho de
banda de primera prioridad. En estos puertos, puede conectar un dispositivo NAS, una consola de
juegos o un servidor multimedia.

No conecte el médem o enrutador en los puertos VIP.
3. Consulte los indicadores LED si desea conocer el estado del concentrador y
lared.

1. NigknioviTb aganTep XnBNEHHS.
2. TligKnoYiTh NPUCTPOI..
NPUMITKM:

[lBa VIP nopt (10/100 M6it/c BUcokowsuakicHi noptu Ethernet) HapatoTb dyHKuil npioputeTHoro
Aiana3soHy yacToT. [lo Lyx NopTiB MOXHa Nif'€[HATN MepexeBy CUCTEMY 30epeXeHHA faHNX, irpoBy
npucTaBky, abo meiacepsep.

[lo VIP nopris 3a60opoHAETLCA Nif'eaHyBaT MOAeM abo MapLupyTh3aTop.

3. CeiTnopioaHi iHAMKaTOPY NOKa3yloTb CTaTyC NepemMuKaya i Mepexi.

1. Connectez I'adaptateur secteur.
2. Connectez les périphériques.
REMARQUES:

Les deux ports VIP (ports Fast Ethernet 10/100Mbps) disposent de la plus haute priorité en termes
dallocation de bande passante. Vous pouvez connecter un NAS, une console de jeu ou un serveur
multimédia a ces ports..

+ Ne connectez pas votre modem ou votre routeur sur I'un de ces ports.
3. Vérifiez les indicateurs LED pour connaitre I'état du switch et du réseau.

1. Uhendage toiteadapter.
2. Uhendage seadmed.
MARKUSED.

Kaks VIP porti (10/100Mbps Fast Ethernet pordid) tagavad prioriteetse ribalaiuse funktsioonid. Saate
nendesse portidesse ihendada NAS-i, méangukonsooli voi meediumiserveri.

Arge (ihendage VIP portidesse modemit ega ruuterit.

3. Kontrollige kommutaatori ja vérgu olekut valjendavaid LED indikaatoreid.

1. Ide csatlakoztassa a halozati tapegységet.

2. Csatlakoztassa az eszkdzoket.

MEGJEGYZES:
A két VIP port (10/100Mbps Fast Ethernet port) kinaljak az elsGdleges savszélességi funkciokat. NAS,
jatékkonzol vagy médiaszerver csatlakoztathat6 ezekhez a portokhoz.
Ne csatlakoztassa modemjét vagy routerét a VIP portokhoz.

3. Ellendrizze a LED kijelzéket a switch és a halézat allapotanak megallapitdsahoz.

1. Pripojte sietovy adaptér.
2. Connect your devices.
POZNAMKY:

Dva VIP porty (10/100 Mbps rychle Ethernet porty) pontikaju funkcie sirky pasma s prvou prioritou. K tymto
portom mozete pripojit NAS, hraciu konzolu alebo medialny server.

KVIP portom nepripdjajte modem ani smerovac.
3. Pomocou kontroly LED indikétorov skontrolujte stav prepinaca a siete.

1. Pripojte k napajecimu adaptéru.

2. Pfipojte zafizeni.

POZNAMKY:

« DvaVIP porty (porty 10/100 Mb/s Fast Ethernet) zajistuji funkce Sitky pasma s nejvyssi prioritou. K témto
portdm muzete pripojit NAS, herni konzolu nebo medialni server.

+ Ktémto VIP portim nepfipojujte modem ani smérovac.

3. Podle indikatord LED Ize kontrolovat stav prepinace a sité.

1. Liita verkkolaitteeseen.

2. Kytke laitteet.
HUOMAUTUKSIA:

Kaksi VIP-porttia (nopeat 10/100 Mbps -ethernet-portit) tarjoavat ensisijaiset kaistanleveystoiminnot. Voit
yhdistaa naihin portteihin NAS-laitteen, pelikonsolin tai mediapalvelimen.

Al liita modeemia tai reititintd VIP-portteihin.

3. Tarkista LED-merkkivaloista kytkimen ja verkon tila.

1. Aansluiten op de voedingsadapter.

2. Sluit uw apparaten aan.
OPMERKINGEN:

De twee VIP-poorten (10/100Mbps Fast Ethernet-poorten) bieden bandbreedtefuncties met eerste prioriteit.

U kunt een NAS, spelconsole of mediaserver aansluiten op deze poorten.
Sluit uw modem of router niet aan op de VIP-poorten.

3. Controleer de LED-indicators voor de status van de schakelaar en het netwerk.

1. CBbpKeTe 3axpaHBaLy aganTep.

2. CBbpeTe ycTponcTBaTa.

3ABENEXKU:
[sata VIP nopra (10/100Mbps Fast Ethernet noptoBe) npeanarat GyHKLMM C NpomycKatenHa CnocoGHOCT ¢
nbpeu npuopuTet. MoxeTe Aa cbpxeTe NAS, UIrpoBU KOH30MW U MYNTUMEANIAHM CbPBBPU B T€3W NOPTOBE.
He cbp3Baiite Moiema nnv MapLupyTisatopa cu kbm VIP nopTosete.

3. MNpoBepeTe MHAMKATOPUTE 3a CTaTyCa Ha Cyrya h Mpexara.

1. ZuvSEOTE TO HETAOYXNHATIOTH PEVUATOG.
2. YUVO£OTE TIG OUOKEVEC 0O,
THMEIQZEIS:

Ao B0pec VIP (BUpe Fast Ethernet 10/100Mbps ) mapéxouv Aettoupyieg vpoug {wvng mpwtng
TpotepaloTTac. Mmopeite va cuvdécete NAS, KovoOha maxviSIwv 1 SIGKOUIOTH PECWY O QUTEC TIG BUPEC.

Mn GuVS£0ETE TO HOVTE 1} TO SpopohoynTH O AUTEC TIG BUPEC VIP.
3. EAéy€re Tig evdeielc Twv Auyviwv LED yia Tnv Katdotaon Tou PeTaywyéa Kot Tou
SikTOOU.

1. Sambungkan ke adaptor daya.

2. Sambungkan perangkat.

CATATAN:
Kedua port VIP (port Ethernet Cepat 10/100 Mbps) memberikan fungsi bandwidth prioritas pertama. Anda
dapat menyambungkan NAS, konsol permainan, atau server media ke port tersebut.
Jangan sambungkan modem atau router ke port VIP.

3. Periksa status switch dan jaringan pada indikator LED.

@ 1.1 fanan Uiy DsuAlinDTINNDS.

2.1521A2RUNTALDIAM.

g

o wp5a VIP §aywatn (Wasa 10/100Mbps whansisasiia) TaWindiuuuainsidanagian
BiaLusn anEENsndanAa NAS, iInuadwiefA, nindidndswnasianninasaimati

o pENFDNADTNIANKIDITUADTIZNNUWDTA VIP
3. amadauInudavdnanwe LED Srstanusasvdinduaziaanany.

1. Gi¢ adaptoriine baglamak icin.
@ 2. Aygitlarinizi baglayin.
NOTLAR:

iki VIP girisi (10/100Mbps Hizli Ethernet girisleri) ilk ncelige sahip bant genisligi islevlerini sunar.
NAS', oyun konsolunu veya medya sunucusunu bu girislere baglayabilirsiniz.

Modeminizi veya yonlendiricinizi VIP girislerine baglamayin.

3. Svi¢ ve agin durumu icin LED gostergelerini kontrol edin.

1. EEEEREES -

o 2. BBEEEE o

AR

- ISMIE VIP ERIR (10/100Mbps TSRZ KHEIEIR) IRHE —BITIRIATINAE o ML NAS
BRI HIESEERRESE R S SR o

© BEDRTOBIBMIIBRSERE VIP EIEFIE o

3. B3 LeD ST USRS IRBRBARAE o

1. EEEIBREHS
o 2. ERTRRE o
xR
+ JFAD VIP 0 (10/100Mbps MR AMED) RBEHE—MTRERIDE o HILLE NAS »
BB R ERAIR S BE RO -

- BBECBHRARNREREES VIP 0
3. 128 LED BRI UBERIRH S MBI

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial, industrial, or business environment.

If this equipment is not installed and used in accordance with the instruction
manual, it may cause harmful interference to network communications.
Operation of this equipment in a public area is likely to cause harmful
interference, in which case the user will be required to correct the interference
at his own expense.

CE Mark Warning

This is a Class A product, in a domestic environment, this product may cause
radio interference, in which case the user may be required to take adequate
measures.

REACH

Complying with the REACH (Regjistration, Evaluation, Authorisation, and
Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/

english/REACH.htm.
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